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Джерела тексту: «Хроніка датського літописця ХІІ ст. Саксона Граматика», «Трагічні історії» (1576 р.) французького письменника Франсуа де Бельфоре, п’єса Томаса Кіда «Гамлет» (1594 р.)

Тема: Вибір: чи залишатися гуманною людиною проти жорсткої дійсності чи зламати в собі добре начало і стати таким же, як всі навколо.
Ідея: Бути жорстким, месником і карателем ─ це проти природи, бо веде до самознищення.
Основний конфлікт драми: а) зовнішній: ставлення Гамлета до мешканців королівського двору; він вважає їх всіх низинними істотами, які позбавлені розуму, гордості, гідності; б) внутрішній: душевні переживання Гамлета, його боротьба з самим собою; він сформувався як борець, не бажає сприймати дійсність такою, якою вона є.

Проблематика: життя і смерть, добро і зло, боротьба і бездіяльність, любов і зрада, влада і тиранія, велич і ницість, обов’язок і честь, батьки і діти, протиріччя між дійсністю та ідеалом, невідповідність мрії та способу її досягнення, роль особистості в історії людства.
Основні мотиви: божевілля, зволікання дії, смерті, помсти, тлінності буття.

Місце дії: Данія, Ельсінор

Композиція:  експозиція: королівський замок Ельсінор; зав’язка: зустріч Гамлета з привидом померлого батька, який заповідає йому помститися за його смерть; розвиток дії: принц вирішує прикинутися божевільним, щоб обдурити Клавдія і дізнатися правду про його вчинок; випадково вбиває Полонія; кульмінація: за допомогою акторів Гамлет остаточно переконується у винності правлячого короля; розв’язка: смерть Офелії, Гертруди, Клавдія, Лаерта і Гамлета.  

Головні герої: син покійного і племінник нинішнього короля Гамлет, король Данії Клавдій, королева Данії Гертруда, Привид батька Гамлета,  головний королівський радник Полоній, друг Гамлета Гораціо, донька Полонія Офелія,  син Полонія Лаерт.

Гамлет – людина нового часу: людина думки, проникливий, має всеосяжний розум.
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Українські перекладачі трагедії: Михайло Старицький, Юрій Федькович, Пантелеймон Куліш, Леонід Гребінка, Григорій Кочур, Юрій Андрухович, інші.

Кіноверсії драми: 1948 р. (реж. Лоуренс Олів’є)

                                1964 р.  (реж. Григорій Козинцев)

                                1990 р. (реж. Франко Дзеффіреллі)

                                1996 р. (реж. Кеннет Брана)

 
     2015 р. (реж. Ліндсі Тернет)

Мотиви трагедії в живописі: Ежен Делакруа, Джон Вільям Вотергаус, Едвін Остін Еббі, Михайло Врубель, Савва Бродський, Владислав Ерко, інші.
Афоризми, цитати із драми: 
                                   «Пылинка зла уничтожает благо»

                                   «Не говори, что мыслишь,

                                     И мысль незрелую не  исполняй»

                                   «Мы в книге рока на одной строке»

                                   «Ведь знать хорошо человека ─ знать хорошо 

                                     себя»

                                   «Подгнило что-то в Датском королевстве»

                                   «Природа всегда возьмет свое»

                                   «О, бедный Йорик!»

                                   «Быть или не быть ─ вот в чем вопрос»
                                   «Есть многое на свете, друг Горацио,

                                     Что и не снилось нашим мудрецам»

                                   «Молодости свойственно грешить 

                                     поспешности»
                                   «Само по себе ничто ни дурно, ни хорошо;

                                     Мысль делает его тем или другим»

                                   «Не говори, что мыслишь,

                                     И мысль незрелую не исполняй»

                                   «Быть честным, по ходу вещей, значит

                                     Быть единственным из десяти тысяч»

                                   «Но видит Бог, излишняя забота ─

                                     Такое же проклятье стариков,
                                     Как беззаботность ─ горе молодежи»
Актуальність твору: трагедія змушує вже багато поколінь задуматися над своїм призначенням, сенсом життя і проблемами суспільства (наприклад, чи можна повністю позбутися зла).
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